
 

GLUE GUN EL. 40W PREMIUM 0531F11-40W Art.No 48391 

GLUE GUN EL. 20W PREMIUM 0531F7-20W Art.No 48390 

This instruction manual is issued by the manufacturer: XI AN FOREIGN TRADE AND 

ECONOMIC DEVELOPMENT, 10/F XI AN FOREIGN TRADE BUILDING, 68 MIDDLE, 

KUNSHAN, CHINA 

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd 

Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 

Instructions 

1. This series of products is suitable for glue strips with a diameter of 1.1mm. 

2. Install the nozzle onto the glue gun, install the bracket, plug in the power supply, and use the 

bracket to support the glue gun. 

3. Before starting to work, preheat the glue gun for 5 minutes, and unplug the power supply before 

stopping use. 

4. Insert the glue strip from the tail of the glue gun, send it into the barrel, plug in the power supply 

to preheat for 2-3 minutes, pull the trigger to extrude the glue, and control the amount of glue. 

5. During use, if one glue strip cannot be used at a time, the glue strip does not need to be removed. 

The next time you use it, you can plug in the power supply and preheat for 3-4 minutes before 

using it directly. 

6. The glue gun should be left to cool before storage, as the hot nozzle may damage other items. 

After unplugging the power supply, the glue gun will continue to work for some time due to 

heat storage. 

7. The hot melt glue gun uses a PTC ceramic heating core, which has the advantages of corrosion 

resistance, high temperature resistance, long service life, high efficiency and energy saving, 

good thermal conductivity, fast heating speed, etc. The power of PTC heating sheet fluctuates 

under the influence of heat dissipation conditions, which is a normal phenomenon. 

 

 

 



 

Cautions 

1. Use a voltage of 100-240V and a frequency of 50-6-Hz. 

2. This product is a high-temperature glue gun, and corresponding specifications of glue strips 

should be selected according to the product series. If glue strips of improper sizes or types are 

used, it may cause glue backflow and damage the gun. 

3. Do not touch the nozzle of the hot melt glue gun and the melted glue at high temperature during 

working. Do not use it in inflammable and explosive places. 

4. When working, it is not allowed to hold the glue gun high, and the nozzle should not be facing 

upwards; if the glue is not applied for 15 minutes, cut off the power supply to prevent the glue 

strip from melting back and damaging the glue gun. 

5. Due to the durable material installed in the glue gun, there may be smoke during the first use, 

and the smoke will automatically disappear after 30 minutes of use. 

6. The tail slide should always be kept clean to ensure that glue strip can be smoothly fed into the 

barrel. 

7. Do not pull out the glue strip from the tail of the glue gun. 

8. Keep the glue gun out of reach of children when not in use. 

9. Please do not replace the power cord without authorization. If the power cord needs to be 

replaced, it must be replaced by the relevant personnel who are qualified for the maintenance 

of electrical products. 

 

                    

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ПИСТОЛЕТ ЗА ЛЕПИЛО ЕЛ. 40W PREMIUM 0531F11-40W 

Art.No 48391 

ПИСТОЛЕТ ЗА ЛЕПИЛО ЕЛ. 20W PREMIUM 0531F7-20W 

Art.No 48390 

Това ръководство с инструкции се издава от производителя: XI AN FOREIGN TRADE AND 

ECONOMIC DEVELOPMENT, 10/F XI AN FOREIGN TRADE BUILDING, 68 MIDDLE, 

KUNSHAN, Китай 

Вносител за България: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd 

Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 

Инструкции 

1. Тази серия продукти е подходяща за лепилни ленти с диаметър 1,1 mm. 

2. Инсталирайте дюзата върху пистолета за лепило, монтирайте скобата, включете 

захранването и използвайте скобата, за да поддържате пистолета за лепило. 

3. Преди да започнете работа, загрейте пистолета за лепило за 5 минути и изключете 

захранването, преди да спрете да използвате. 

4. Поставете лентата за лепило от опашката на пистолета за лепило, изпратете я в цевта, 

включете захранването, за да загреете предварително за 2-3 минути, дръпнете 

спусъка, за да екструдирате лепилото, и контролирайте количеството лепило. 

5. По време на употреба, ако една лепилна лента не може да се използва наведнъж, 

лепилната лента не трябва да се отстранява. Следващият път, когато го използвате, 

можете да включите захранването и да загреете предварително за 3-4 минути, преди 

да го използвате директно. 

6. Пистолетът за лепило трябва да се остави да се охлади преди съхранение, тъй като 

горещата дюза може да повреди други предмети. След като изключите захранването, 

пистолетът за лепило ще продължи да работи известно време поради съхранението 

на топлина. 

7. Пистолетът за горещо лепило използва PTC керамично нагревателно ядро, което 

има предимствата на устойчивост на корозия, устойчивост на висока температура, 

дълъг експлоатационен живот, висока ефективност и икономия на енергия, добра 

топлопроводимост, бърза скорост на нагряване и др. Силата на PTC нагревателният 



 

лист се колебае под влияние на условията на разсейване на топлината, което е 

нормално явление. 

1. Предупреждения 

1. 1. Използвайте напрежение от 100-240V и честота от 50-6-Hz. 

2. Този продукт е високотемпературен пистолет за лепило и съответните 

спецификации на лепилните ленти трябва да бъдат избрани според продуктовата 

серия. Ако се използват лепилни ленти с неподходящи размери или видове, това 

може да доведе до обратен поток от лепило и да повреди пистолета. 

3. Не докосвайте дюзата на пистолета за горещо лепило и разтопеното лепило при 

висока температура по време на работа. Не го използвайте на запалими и 

експлозивни места. 

4. При работа не е позволено да държите високо пистолета за лепило, като дюзата не 

трябва да е обърната нагоре; ако лепилото не е нанесено в продължение на 15 

минути, изключете захранването, за да предотвратите разтопяването на лентата с 

лепило и повреждането на пистолета за лепило. 

5. Поради издръжливия материал, монтиран в пистолета за лепило, може да има дим 

по време на първата употреба и димът автоматично ще изчезне след 30 минути 

употреба. 

6. Плъзгачът на опашката винаги трябва да се поддържа чист, за да се гарантира, че 

лентата с лепило може да се подава гладко в цевта. 

7. Не издърпвайте лентата с лепило от опашката на пистолета за лепило. 

8. Дръжте пистолета за лепило далеч от деца, когато не го използвате. 

9. Моля, не подменяйте захранващия кабел без разрешение. Ако захранващият кабел 

трябва да бъде сменен, той трябва да бъде заменен от съответния персонал, който е 

квалифициран за поддръжка на електрически продукти. 

 

 

 

 



 

CE DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: X I  A N  F O R E I G N  T R A D E  A N D  E C O N O M I C  

D E V E L O P M E N T ,   

Address: 1 0 / F  X I  A N  F O R E I G N  T R A D E  B U I L D I N G ,  6 8  M I D D L E ,  

K U N S H A N ,  C H I N A   

P r o d u c t :   

• GLUE GUN EL. 40W PREMIUM 0531F11-40W Art.No 48391 

• GLUE GUN EL. 20W PREMIUM 0531F7-20W Art.No 48390 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN 61000-3-2:2021 

EN 61000-3-3:2022 

EN 60335-2-45:2023 

EN 60335-1:2021 

EN 62233:2008 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EEC 

Directive 2014/35/ЕС 

Directive 2011/65/ЕС 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, 

using and changes in the product function, which are done without coordinating with us, the 

present declaration becomes invalid. 

                   

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo  

23.07.2024 

      

 

 

 



 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: XI AN FOREIGN TRADE AND ECONOMIC DEVELOPMENT, 

Адрес: 10/F XI AN FOREIGN TRADE BUILDING, 68 MIDDLE, KUNSHAN, Китай  

Продукт:  

• СИЛИКОНОВ ПИСТОЛЕТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ  40W PREMIUM 0531F11-40W Art.No 

48391 

• СИЛИКОНОВ ПИСТОЛЕТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ  20W PREMIUM 0531F7-20W Art.No 

48390 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN 61000-3-2:2021 

EN 61000-3-3:2022 

EN 60335-2-45:2023 

EN 60335-1:2021 

EN 62233:2008 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

Директива 2014/35/ЕС  

Директива 2011/65/ЕС  

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и 

условията за употреба, използване и промени в предназначението на продукта, 

извършени без съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

Нингбо 23.07.2024 

 

 



 

ГАРАНЦИОННА КАРТА 
Гаранционни условия 

Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаранционна карта попълнена правилно в момента на 

закупуване на машината и задължително фискален бон или копие от фактурата. Гаранционната карта трябва да съдържа модел, 

сериен номер, име, подпис и печат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, че е запознат с гаранционните  

условия и датата на покупката. 
Гаранцията е валидна в рамките на указания в гаранционната карта срок и започва да тече от датата на покупка. 
При продажба на лизинг, гаранционният срок започва да тече от момента на получаване на стоката. В гаранционен 

срок обслужването се извършва само в посочените в гаранционната карта оторизирани сервизи срещу нейното предоставяне 

в оригинал. 

Гаранцията се отнася за дефекти, възникнали в процеса на нормална експлоатация през гаранционният период,  

поради човешка грешка в процеса на изработка или некачествени материали или компоненти. Всички такива дефекти се  

отстраняват безплатно, след като уреда се достави в упълномощения сервиз. 

В случай на нужда от замяна на част, възли и детайли при ремонт, дефектните такива стават собственост на сервиза 

и се вземат от сервизния работник за отчетност. 

Желателно е, изделието да се достави в упълномощения сервиз в оригиналната опаковка, в противен случай 
сервиза не носи отговорност за козметичните повреди, настъпили по време на престоя и в сервиза. 

Гаранционният срок не тече по време на престоя на уреда в сервиза. 

Вносителя и сервиза не могат да бъдат отговорни за пропуснати ползи и последвали загуби вследствие на дефект на 

стоката и престоя в сервиза. 

При потретен еднотипен дефект, за уреда се изготвя експертна оценка от оторизиран сервиз. При възникване на  

спорни ситуации между клиент и сервиз на територията на Р. България се подписва протокол за съгласие за експертна оценка 

от независима акредитирана лаборатория. Становището на експертизата е окончателно. Виновната страна възстановява  

причинените щети нов уред, заплаща разходите за експертиза, всички разходи за доставяне на уереда до и от сервиза. 

ВНИМАНИЕ!!! Подправени, неправилни или непълно попълнени гаранционни карти са НЕВАЛИДНИ 

Ремонтът се извършва за сметка на купувача когато: 

1. Купувачът не представи: оригинална гаранционна карта с касов бон или копие на фактурата доказващи 

закупуването на уреда на територията на Р.България и инструкция за експлоатация. 
2. Не са попълнени всички данни в гаранционната карта. 
3. Несъответствие между даните и гаранционната карта и тези от етикета на уреда и при липса или повреден етикет. 

4. Не са спазени инструкциите за експлоатация, описани в упътването. 

5. Когато се установят нарушения във външното състояние на уреда: 

5.1 Отварянето му от клиента или от неупълномощен сервиз по какъвто и да е повод, което се смята за извършено при липса 

на протокол за гаранционен ремонт, води до отпадане на гаранцията. 

5.2 Външни увреждания по корпуса причинени от удар, натиск, абразивна или химическа разяждаща среда и висока 

температура. 
5.3 Прекъсване или подмяна на ел. кабел и механична повреда на щепсела. 

5.4 Счупени, заклинени или изкривени в следствие на удар или извън режимно натоварване на външни части. 

5.5 Силно замърсяване, включително замърсяване на вентилационните отвори причинено от небрежно отношение и не 

полагани грижи за уреда. 

5.6 Ръжда неприсъща за нов (гаранционен) уред, показваща липса на грижа за правилно съхранение и 

експлоатация. 

5.7 Повреди от наслоен прах. 

5.8 Повреди причинени от претоварване в резултат на използване на неподходящи или несъответстващи 

консумативи и пропорции на горивни смеси. 

6. Когато се установят вътрешни дефекти на уреда: 

6.1 Повреда причинена от претоврване или нарушена вентилация. 

6.2 Повреда изразяваща се в пробив или в следствие на стопяване на изолация. 

6.3 Изгаряне в следствие на прекомерна употреба. 

6.4 Вътрешни увреждания, причинени от удар, натиск или извън режимно натоварване. 

7. Изчерпан мото ресурс (когато е посочен такъв в упътването) не се счита за фабричен дефект. 

8. Когато в гаранционен срок се подменят бързо износващи се части. 

При несъответствие на потребителската стока в договора за продажба, потребителят има право да предяви рекламация, като 

поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира 

между извършване на ремонт на стоката или замяна с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за 

обещетение е непропоционален в сравнение с другия. 

Потребителят може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване на цената на стоката, 

когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките 

на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя. 

Потребителят не може да претендира за разваляне на договора , ако несъответствието на потребителската стока с 

договора е незначително. 

За Ваше улеснение фирмата предлага резервни части за извън гаранционно обслужване. Запитване може да  
направите на сайта на сервиза. 
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Чл. 39. 

(1) Търговската гаранция обвързва този, който я предоставя, съобразно условията, посочени в заявлението за предоставяне на търговска гаранция или в 

свързаната с него реклама, налична преди или по време на сключване на договора. 

(2) Когато производител предоставя на потребителя търговска гаранция за трайност на някои стоки за определен период от  време, производителят 

отговаря пряко пред потребителя през целия срок на търговската гаранция за трайност на стоките, по отношение на ремонта или замяната на стоките, 

съгласно чл. 34. Производителят може да предостави на потребителя по-благоприятни условия в заявлението за предоставяне на търговска гаранция 

за трайност. 

(3) Когато условията, посочени в заявлението за предоставяне на търговска гаранция, са по-малко благоприятни за потребителя в сравнение с тези в 

свързаната с него реклама, търговската гаранция е задължителна за лицето, което я предоставя, съгласно условията, предвидени в рекламата относно 

търговската гаранция, с изключение на случаите, когато преди сключването на договора рекламата за търговската гаранция е била коригирана по същия 

начин като този, по който е била направена, или по подобен начин. 
Чл. 40. 

(1) Заявлението за предоставяне на търговска гаранция се предоставя на потребителя на траен носител най-късно при доставянето на стоките. 
(2) Заявлението за предоставяне на търговска гаранция включва следната информация: 

1. ясно посочване, че при несъответствие на стоките потребителят има правни средства за защита срещу продавача, които не са свързани с 

разходи за него, и че търговската гаранция не засяга тези средства за защита на потребителя; 

2. името и адреса на лицето, предоставящо търговската гаранция; 

3. процедурата, която потребителят трябва да спази, за да получи изпълнението на търговската гаранция; 

4. посочване на стоките, за които се прилага търговската гаранция, и 

5. условията на търговската гаранция. 
(3) Информацията по ал. 2 трябва да бъде ясна, разбираема и лесна за четене. Информацията задължително се предоставя на български език. 

(4) Неспазването на някои от изискванията на ал. 2 и 3 не засяга обвързващия характер на търговската гаранция за лицето,  предоставило гаранцията, и 

потребителят може да се позове на нея и да претендира за изпълнение на посоченото в заявлението за предоставяне на търговска гаранция. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 


